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ประกาศเลขที่ 131 ป ี2565 ของศุลกากรแห่งชาติจีน 
 เร่ืองที่เกี่ยวข้องภายหลังการปรับโรคติดเช้ือไวรัสโควิด-19 และการจัดการเป็นระดับคลาสบ ี

 
ตามงานวางแผนที่เกี่ยวข้องของกลไกร่วมมือการป้องกันและควบคุมการแพร่ระบาดของโรค

โควิด-19 ของคณะรัฐมนตรีจีน ข้อบังคับ กฎระเบียบ และกฎหมายต่าง ๆ เช่น กฎหมายด้านสุขภาพและ 
การกักกันชายแดนของสาธารณรัฐประชาชนจีน (Frontier Health and Quarantine Law of the People's 
Republic of China) จึงได้ประกาศเรื ่องที่เกี ่ยวข้องภายหลังจากการปรับโรคติดเชื ้อไวรัสโควิด-19 และ 
การจัดการเป็นระดับคลาสบี โดยโรคติดเชื้อไวรัสโควิด-19 ไม่รวมอยู่ในการจัดการโรคติดต่อกักกันอีกต่อไป 
โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

1. ตั้งแต่วันที่ 8 มกราคม 2566 เป็นต้นไป ยกเลิกการทดสอบกรดนิวคลีอิกสำหรับผู้ที่เดินทาง 
เข้าประเทศทุกคน โดยผู้ที่เดินทางเข้าประเทศทุกคนจะต้องแจ้ง (Declare) ผลการทดสอบกรดนิวคลีอิกไวรัส 
โควิด-19 ภายใน 48 ชั่วโมงก่อนที่จะเดินทางเข้าประเทศต่อศุลกากร ผู้ที่เดินทางเข้าประเทศที่แจ้งสุขภาพ 
เป็นปกติ และไม่มีอาการผิดปกติ ซึ่งได้ผ่านการตรวจกักกันปกติที่ด่านของศุลกากร จะผ่านเข้าประเทศได้ 
สำหรับผู้ที ่เดินทางเข้าประเทศที่มีการแจ้งสุขภาพไม่ปกติ หรือมีไข้ เป็นต้น จะถูกจัดแยกและดำเนินการ 
ตามสถานการณ์การคัดกรองต่อไป 

2. มณฑล (เขตปกครองตนเอง) ที่เกี่ยวข้อง ดำเนินการตามขั้นตอนและประเภทของด่าน 
ในการผลักดันฟ้ืนฟูการขนส่งสินค้าและการเดินทางของผู้โดยสารที่ด่านชายแดนอย่างเป็นระเบียบและมั่นคง 

3. ตั้งแต่วันที่ 8 มกราคม 2566 ยกเลิกมาตรการการทดสอบการเฝ้าระวังต่าง ๆ ที่ด่านนำเข้า 
เช่น การทดสอบกรดนิวคลีอิกไวรัสโรคโควิด-19 กับผลิตภัณฑ์อาหารที ่ขนส่งผ่านระบบห่วงโซ่ความเย็น 
และสินค้าที่ไม่ได้ขนส่งผ่านระบบห่วงโซ่ความเย็นที่นำเข้า  

จึงประกาศให้ทราบโดยทั่วกัน 
 

ศุลกากรแห่งชาติจีน 
28 ธันวาคม 2565 
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海关总署公告 2022 年第 131 号 

（关于新型冠状病毒感染乙类乙管后有关事项的公告） 
 

http://www.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/4761081/index.html 
 

  根据国务院联防联控机制有关部署和《中华人民共和国国境卫生检疫

法》等法律法规规定，现就新型冠状病毒感染“乙类乙管”且不再纳入检疫

传染病管理后有关事项公告如下： 
 

  一、自 2023 年 1月 8 日起，取消入境人员全员核酸检测，所有入境人

员均需向海关申报入境前 48 小时内新型冠状病毒核酸检测结果。海关对健

康申报正常且口岸常规检疫无异常的入境人员，放行进入社会面；对健康

申报异常或出现发热等症状的入境人员，根据排查情况实施分类处置。 
 

  二、相关省（自治区）按程序分类推动边境口岸有序稳妥恢复开通

货、客运。 
 

  三、自 2023 年 1月 8 日起，取消所有进口冷链食品和非冷链物品口岸

环节针对新型冠状病毒的核酸监测检测等措施。 
 

特此公告。 
 

  海关总署 
 

  2022 年 12 月 28 日 
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